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Warning

READ ALL INSTRUCTIONS, SAFEGUARDS, AND WARNINGS
BEFORE USING BLENDER
1. There is a potential injury from misuse. Please handle it with
care.
2. Always disconnect the appliance from the supply if it is left
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
3. This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance out of children reach.
4. Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.
5. Children shall not play with the appliance.
6. Be careful when handing the sharp cutting blades
during cleaning.
7. Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be
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ejected out of the appliance due to a sudden steaming.
8. Switch off the appliance and disconnect from supply before
changing accessories or approaching parts that move in use
9. This appliance  is  intended  to  be  used  in  household
and  similar applications such as:

– staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

– farm houses;



Recycling

Ensure that the blender is switched off before moving

The appliance must not be disposed of with household waste, 
but taken to an authorised waste separation and recycling
centre.

Note

Caution:

– by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

– bed and breakfast type environments.
– This appliance conforms to EC Regulation 1935/2004 on

materials and articles intended to come into contact with
food.
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The failure to follow any of the important safeguards and the 
important instructions for safe use may create the risk of 
serious injury.



Parts & Features

How to use your table blender

Measuring cup

Jar cover

1.5 L Glass jar

Jar seal

Blade assembly

Knob control
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all packaging

sharp blades
jar

Warning

Hot liquids may erupt during blending. Do not blend hot liquids.

   and promotional labels.

   with a soft cloth. Rinse and dry them thoroughly. All parts (except motor base) 
   can be washed in the dishwasher, on the top shelf.

MOTOR  BASE  SPEED  CONTROL  -   Many  recipes  process best  with
a combination of speeds with occassional use of pulse.
PULSE- Momentary burst of high power.
CHOP (speed 1) -  Low speed to combine more delicate foods  with a 
folding motion, and is good for combining wet and dry ingredients.
LIQUIFY (speed 2)- High speed is ideal for breaking down ingredients to 
make ice based drinks and other finely blended mixtures.

Before first use

Functions (Speed)
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1110 12 Portable handle design
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Tip
BLENDING JUG

   blending, turn the blender off and unplug at the Wall socket. Remove 
   the blender jug, and wipe motor base immediately with a dry cloth 

   cubes from a standard ice tray.

   such as chopping nuts and crushing ice.

   blending tasks, do not blend longer than 1 minute at a time. If you need
   to blend longer, turn off the blender and stir ingredients before starting
    again. This rest will help protect the motor from damage.

   stably.   Ingredients

   is necessary to let it cooling to room temperature.

Overload Protection System

Tip
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The blender can not knead dough, or mash potatoes.

The MAX mark is usually a good indicator to prevent overly heavy loading,  
If the motor seems to be stuck or running slowly, only operate for 10 
seconds at a time, or reduce the amount of ingredients in the jar. By 
adding  more liquid can also help the blender loosen dense mixtures.



Do not bump or drop the blender.

Either you are chopping too much food at once, or you are not 
pulsing properly. Reduce the amount of food in the jar.

Food preparation Quantity Functions
 (Speeds) Time

Smoothie

Ice or frozen
fruit

Blended
soups

Milk, fruit, yogurt,
ice cream

Frozen no larger
than standard ice 
tray

Cool to room temp

Max 800ml

Max 8pieces

800ml

Chop (speed 1);
Liquify (speed 2)

Pulse;
Liquify (speed 2)

Chop (speed 1)

60 secs

60 secs

50-60 secs

Note

Blending chart

 Trouble shooting

Note

E.g. 600 g carrots cut into 2 cm cubes and soaked in water for 24 hours + 
900 g water

Motor doesn’t start or
blade doesn’t rotate

Food is lumpy or
unevenly chopped

   Make sure the power plug is properly inserted into the power 
   outlet

   For best results, ingredients should be in pieces no larger than 
   2cm.
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Food is too finely 
chopped or too watery

The food has been over processed. Use short operating for best 
results.



Warning

Care and cleaning

Cat hazard: Blades in the jar are very sharp. Please be careful when cleaning.

Food sticks to
blade and jug

Blender stopped
suddenly while in use

   and/or using a slower speed for blending.

   into smaller batches.

Unplug the power cord from the power outlet after use for safety reasons.
Jug, blades and lids-Do not let food residue to dry on. Follow these 
steps as soon as possible after use:

non-abrasive sponge.

Motor base- To clean the motor base, wipe with a soft, damp cloth then dry

Cleaning agents- Do not use abrasive scouring pads or cleaners on either 
themotor base or any part of the blender, as they may scratch the surface.
Use only warm soapy water with a soft cloth.
Dishwasher- The jug, lids and blade assembly can be washed in the 
dishwasher on the top shelf only.
Stubborn food stains and odour- Foods with strong smelling such as cumin and 
coriander, and other vegetables may leave an odour or stain.

soak for 5 minutes. Then wash with a mild detergent and warm water, rinse 

Lid
Jar
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thoroughly. Wipe all excess food particles from the power cord.

To remove, pour and fill warm soapy water to the MAX mark. Set aside to



WARRANTY: 2 YEARS

Limited warranty

well and dry thoroughly. Store blending bottle and jug with lids off.
Storage- Store your blender upright with the blender jug assembled on the 
motorbase, or beside it. Do not place anything on top. included the lid

This is the only express warranty for this product and is in lieu of any other 
warranty or condition.
This product is warranted to be free from defects in material and 

purchase. During this period, your exclusive remedy is repair or replacement
of this product or any component found to be defective, at our option; 
however, you are responsible for all costs associated with returning the 
product to us and our returning the product or component under this 
warranty to you. If the product or component is no longer available, we will 
replace with a similar one of equal or greater value.
This warranty does not cover glass, filters, wear from normal use, use not in 
conformity with the printed directions, or damage to the product resulting
from accident, alteration, abuse, or misuse. This warranty extends only to the 
original consumer purchaser or gift recipient. Keep tile original sales receipt,
as proof of purchase is required to make a warranty claim. This warranty is 
void if  product is used for other than single-family household use or 
subjected to any voltage and waveform other  than  as specified on the label 
(e.g., 220-240V~).

by breach of express or implied warranty. All liability is limited to amount of
the purchase price.  Every  implied  warranty,  including  any  statutory
warranty  orcondition of merchantability or fitness for particular purpose, is 
disclaimed except to the extent prohibited by law, in which case such 
warranty or condition is limited to the duration of this written warranty.
This warranty gives you specific legal rights. You may have other legal rights 
that vary depending on where you live. Some states or provinces do not 
allow limitations on implied warranties or special, incidental consequential 
damages, so tile foregoing limitations may not apply to you.
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workmanship for a period of two (2) years from the date of original

consequential



ES

Atención

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS ANTES 
DE COMENZAR A USAR SU BATIDORA
1. Un uso indebido podría producir daños. Úselo con cuidado.
2. Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si
no va a usarlo y antes de montarlo, desmontarlo o lavarlo.
3. Este aparato no deben usarlo los niños. Manténgalo fuera
de su alcance.
4. Este aparato no debe ser utilizado por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que 
carezcan de experiencia o conocimiento sobre el manejo de 
estos dispositivos, a menos que estén bajo supervisión de una 
persona responsable.
5. No deje que los niños jueguen con este aparato.
6. Tenga cuidado al manipular las cuchillas afiladas al vaciar el
recipiente o durante el lavado. 
7. Tenga cuidado al verter líquido caliente en la batidora,
podría ser expulsado del aparato debido a una evaporación 
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repentina.
8. Apague el aparato y desconéctelo de la corriente eléctrica
antes de cambiar los accesorios o las partes que se mueven al 
usarlo.
9. Este aparato está diseñado para uso doméstico, nunca para
cocinas profesionales o uso industrial.
10. Este aparato sigue el reglamento CE 1935/2004 sobre
materiales y objetos en contacto con alimentos.
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Reciclaje

Asegúrese de que el aparato está apagado antes de cambiar 
alguna pieza

No seguir las instrucciones y advertencias de seguridad se 
considera como un uso inapropiado de la batidora y pueden 
invalidar la garantía y crear un riesgo de lesiones importantes.

Este producto no debe desecharse junto con los residuos
domésticos. Llévelo a los puntos de recogida estipulados por 
la administración local para el reciclaje de equipos 
electrónicos.

Nota importante:

Atención:
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Partes y funciones

Cómo utilizar el aparato

Taza medidora

Cubierta del vaso

Vaso vidrio de 1.5L

Junta de sellado

Cuchillas

Regulador de velocidad
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Cuidado
Los líquidos calientes podrían salirse durante el proceso. No mezcle
líquidos calientes. 

    promocional.

   agua templada con jabón y un trapo suave. Enjuáguelos y séquelos 
   cuidadosamente. Todas las partes (excepto la base del motor) pueden 
   lavarse en el lavavajillas, en la bandeja superior.

CONTROL DE VELOCIDAD DEL MOTOR -  Muchas recetas se procesan
mejor con una combinación de velocidades y de intervalos de pulso 
distintos.
PULSE- Intervalos de máxima potencia.
PICAR (velocidad 1) -  Una velocidad baja para mezclar alimentos más 
delicados con un movimiento oscilatorio, también es recomendable
para mezclar ingredientes secos con ingredientes húmedos. 
LICUAR (velocidad 2)- Una velocidad alta es ideal para descomponer 
los ingredientes y obtener batidos, refrescos y otras mezclas muy 
líquidas.

Antes del primer uso

Funciones (Velocidad)
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1110 12 Diseño que facilita su 
transporte
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Consejo
VASO MEZCLADOR

   demasiado los alimentos.

   ser triturada en el vaso de la batidora.

   apague la batidora y desenchúfela. Retire el vaso y seque inmediatamente 
   la base del motor con un trapo seco o papel de cocina.

   bandeja de hielo normal.

   máxima potencia, como para triturar nueces o hielo. 

   PULSE en intervalos cortos.

   operaciones normales, no triture durante más de 1 minuto cada vez. Si 
   necesita más tiempo de trituración, apague la batidora y remueva los 
   ingredientes antes de volver a empezar. Este tiempo de descanso reduce
   el desgaste del motor.

   que alcance una temperatura templada antes de añadirla a la batidora. 
   Esta medida de seguridad evitará un brote repentino de vapor que podría 
   descolocar la tapa. 

  firmemente.

Sistema de protección de sobrecarga

   aparato; sin embargo, cuando la mezcla es demasiado espesa, podría 
   forzarse el motor. Si el motor se ralentiza o está demasiado forzado, 
   úselo durante un máximo de 10 segundos o retire parte de los 
   ingredientes. Añadir más líquido también puede ayudar a suavizar las 
   mezclas densas

Consejo
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Comida Preparación Cantidad Modos
(Velocidades) Tiempo

Batido

Hielos o fruta 
congelada

Puré

Leche, fruta, 
yogur, helado 

Hielos del mismo 
tamaño que los 
de una bandeja de 
hielo normal
Dejar reposar a 
temperatura
ambiente

Max 800ml

Max 8 trozos

800ml

Picar (velocidad1);
Licuar (velocidad 
2)

Pulse;
Licuar (velocidad 
2)

Picar (velocidad 1)

60 seg

60 seg

50-60 seg

Nota

Tabla de recetas

 Solución de problemas

Nota

Por ejemplo: 600g de zanahorias cortadas en dados de 2cm y en remojo
durante 24 horas + 900 g de agua 

El motor no arranca o
las cuchillas no se 
mueven

La comida presenta
grumos o no está 
bien triturada

La comida está 
demasiado triturada 
o aguada

   corriente

   Pruebe con menos cantidad y haciéndolo por partes si fuera 
   necesario.

   pequeños. Para resultados óptimos, los trozos no deberían 
   sobrepasar los 2cm.

   controlarlo mejor.
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Atención

Cuidados y limpieza

Riesgo de corte: Las cuchillas están muy afiladas. Tenga cuidado al lavarlas. 

La comida se pega a 
las cuchillas o al vaso

La batidora se ha 
parado de repente

   líquido, a usar PULSE y/o a triturar a menor velocidad. 

   ingredientes en trozos más pequeños. 

Por razones de seguridad, desenchufe de la corriente eléctrica tras el uso.
Vaso, cuchillas y tapas- Evite que los restos de comida se sequen. Siga 
estos pasos. 
Lo antes posible tras el uso:

esponja no abrasiva.

Base del motor- Para limpiar el motor, pase un trapo húmedo y suave y 
seguidamente séquelo minuciosamente. Retire cualquier resto de comida 
del cable.
Productos de limpieza- No use estropajos metálicos o detergentes
abrasivos en la base del motor ni en ninguna otra parte de la batidora pues 
podría rayar la superficie. Use únicamente agua templada con jabón y un 
trapo suave.
Lavavajillas- El vaso, tapas y cuchillas pueden lavarse en la bandeja superior 
del lavavajillas. 
Manchas de comida y olores difíciles de eliminar- Comidas de olor fuerte

Tapa
Vaso
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GARANTÍA: 2 AÑOS

Garantía limitada

como el comino o el cilantro y algunas verduras como la zanahoria pueden 
dejar olor o manchas en el aparato. 

Déjelo en remojo 5 minutos. Después, lávelo con un detergente suave y 
agua templada y enjuáguelo y séquelo minuciosamente. Guarde la batidora 
sin poner las tapas.
Almacenamiento- Guarde su batidora en posición vertical con la jarra 
montada sobre la base del motor. No coloque nada encima. Para dejar que 
se airee, no deje la tapa puesta.

Esta es la única garantía del producto y sustituye a cualquier otra garantía o 
condición.
Este producto está garantizado libre de defectos en los materiales y en la 
concepción durante un período de dos (2) año a partir del momento de 
compra. Si durante este período de garantía se notifican defectos, se 
procederá según sea pertinente a reparar o reemplazar los componentes 
defectuosos; sin embargo, los costes asociados al envío del producto
quedarán a su cargo. Si el producto o componente estuvieran agotados, se 
le sustituirá por uno de igual o mayor valor.
Esta garantía no cubre el desgaste de vidrio y filtros por uso normal, uso 
indebido sin seguir las instrucciones, o daños al producto como resultado de 
un accidente, alteración, abuso o uso indebido. Esta garantía es válida 
únicamente para el primer propietario. Es obligatorio presentar el ticket 
original de compra para hacer uso de la garantía. Esta garantía quedará 
invalidada si el producto ha sido usado para fines distintos al doméstico o si 
ha sido sometido a un voltaje o un pico de tensión distinto al especificado 
en la etiqueta (220-240V~).
Queda excluida toda garantía por daños especiales, incidentales o 
consecuenciales por incumplimiento de cualquier garantía expresa o 
implicada. Toda responsabilidad queda limitada al precio de compra del 
producto. Toda garantía implícita, incluida cualquier garantía legal o 
condición implícita de comercialización y adecuación a cualquier propósito
determinado quedan excluidos hasta el máximo permitido por la ley en 
cuyo caso la garantía se limita a la duración de esta garantía escrita. 
Esta garantía le concede unos derechos legales específicos. Los derechos
legales que le pueden ser asignados pueden variar dependiendo de la 
legislación local. Algunos países/regiones, estados o provincias no permiten
la exclusión ni limitación de daños incidentales ni consecuenciales, por lo 
que la limitación o exclusión anterior puede no ser aplicable en su caso.
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Uwaga

bez nadzoru, podczas montowania akcesoriów,
demontowania lub czyszczenia.

17

zbiornika oraz podczas czyszczenia.

w podobnych miejscach takich jak:
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Recykling

Notatka

– kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych
    miejscach pracy;

– gospodarstwa;
– hotelach, motelach oraz podobnych miejscach mieszkania;
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Miarka

 1.5L glass jar

System ostrzy
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Uwaga

   etykiety promocyjne.

motor base speed control - wiele przepisów najlepiej wychodzi na 

PULSE- chwilowe uruchomienie maksymalnej mocy.
CHOP (speed 1) 

LIQUIFY (speed 2)-

9

1110 12 Portable handle design
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Wskazówka
Dzban do blendowania

w
zed

ow ,

System ochronny przed przegrzaniem

Wskazówka
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Jedzenie Przygotowanie Funkcje Czas

Koktajl

Lód lub 

owoce

Zblendowana
zupa

Mleko, owoce, 
jogurt, lody

standardowy
pojemnik do lodu

temp. Pokojowa

Max 800ml

Max 8 szt.

800ml

Chop(speed1);
Liquify (speed 2)

Pulse;
Liquify (speed 2)

Chop (speed 1)

60 sekund

60 sekund

50-60 sekund

Notatka

Tabela

Notatka

godziny + 900 g wody

Jedzienie ma grudki 
lub jest nierówno
pokrojone

jest za mocno 
posiekane lub za 
wodniste

   jedzenie naraz. Spróbuj z mniejszymi porcjami. Dla lepszego 

   2cm.
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Uwaga

Czyszczenie i konserwacja

podczas mycia. 

Jedzenie przywiera 
do ostrza I dzbana

Blender nagle 

podczas pracy

   lub mniejszych obrotów.

Dzban
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GWARANCJA: 2 LATA

Gwarancja

Przechowywanie-

Niniejsza gwarancja dotyczy tylko tego produktu.
Ten produkt jest wolny od wad fabrycznych i posiada gwarancje na okres

korzystania nie zgodnie z przeznaczeniem lub uszkodzenia produktu

220-240V~).

takim razie taka gwarancja albo warunek jest ograniczony do czasu pisemnej 
gwarancji .
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Warning

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE INFORMAZIONI
SULLA SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO.
1. Maneggiare con cura. Non utilizzare in maniera scorretta.
2. Scollegare l’apparecchio se lo si lascia incustodito o 
comunque prima dell’assemblaggio e della pulizia.
3. Tenere l’apparecchio e il relativo cavo di alimentazione 
lontano dalla portata dei bambini.
4. L’apparecchio può essere utilizzato da persone con deficit 
fisici, sensoriali o mentali o con poca esperienza e conoscenze 
se sono sotto supervisione o sono state istruite sull’uso 
dell’apparecchio in maniera sicura, previa conoscenza dei 
rischi annessi.
5. L’uso dell’apparecchio è vietato ai bambini.
6. Prestare attenzione nel maneggiare le lame taglienti, 
durante lo svuotamento del contenitore o comunque durante 
la pulizia.
7. Prestare attenzione se del liquido viene rovesciato

25

all’interno del frullatore perché può essere espulso 
dall’apparecchio stesso mediante improvvisa vaporizzazione.
8. Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dalla presa prima di 
rimuovere o sostituire le componenti accessorie che ne 
permettono l’utilizzo.
9. L’apparecchio si intende solo per uso domestic o attività 
simili quali: 
    – aree di cucina, negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
    – negli hotel, motel e altri ambienti resindenziali;;
    – bed and breakfast.
    – Questo apparecchio è conforme al Regolamento EC 
       1935/2004;



IT

Riciclo

Assicurarsi che l’apparecchio sia spento prima di rimuoverlo.

Il mancato rispetto delle informazioni sulla sicurezza e delle 
istruzioni sull’uso, costituisce un uso improprio
dell’apparecchio può provocare danni all’apparecchio e alle 
persone ed invalidarne la garanzia.

L’apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti domestici, 
ma in luoghi destinati alla gestione e allo smaltimento dei 
rifiuti.

Nota

Attenzione:
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Componenti e Caratteristiche

Modalita’ d’uso

Misurino

Coperchio

 Caraffa in vetro capienza 1,5L

Guarnizione

Lama

Manopola controllo velocita’
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Attenzione
I liquidi caldi tendono a emettere vapore. Si consiglia quindi di non 
utilizzarli.

   ed eventuali etichette.

    sapone e asciugare accuratamente. Tutte le parti, ad eccezione della 
    base motore, possono essere lavate in lavastoviglie.

BASE CONTROLLO VELOCITA’ – Utilizzare la manopola di controllo
velocità in base alle necessità.
PULSE- Velocità massima.
CHOP (Velocità 1) – Bassa velocità. Per mescolare alimenti delicati, 
attraverso un movimento alternato. Utile per combinare alimenti 
asciutti e bagnati.
LIQUIFY (Velocità 2)- Alta velocità. Ideale per frullare finemente gli 
ingredienti e ottenere delle bevande.

Prima del primo utilizzo

Funzioni (Velocità)

9

1110 12 Portable handle design
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Suggerimenti
BLENDING JUG

e.
.

SISTEMA DI PROTEZIONE DA SOVRACCARICO

Suggerimenti
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Cibo Preparazione Quantita’ Funzioni
(Velocita’) Tempi

Frullare

Ghiaccio o 
frutta
congelata

Blended
soups

Latte,frutta, yogurt,
gelato

Cibi congelati e 
ghiaccio a pezzi 
piccoli

Cool to room
temp

Max 800ml

Max 8pezzi

800ml

Chop(Velocita’1)
Liquify (Velocita’2)

Pulse;
Liquify (Velocita’2)

Chop (Velocita’1)

60 secondi

60 secondi

50-60 secondi

Note

Tabela

Risoluzioni problemi

Note

Il motore non si avvia 
o le lame non girano

Il cibo è tritato o 
irregolare

Il cibo è troppo tritato 
o acquoso

   nella presa di corrente.

   Provare con una quantità minore o lavorare in diverse tranche, se 
   necessario.

   pezzi più piccoli. Per ottenere risultati ottimali, gli ingredienti
   devono essere in pezzi non più grandi di 2 cm.

   per un migliore controllo.
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Attenzione

Cura e Pulizia

Pericolo: Le lame sono molto taglienti. Prestare molta attenzione durante 
la pulizia

Il cibo si attacca alla 
ama e alla brocca

Siferma
improvvisamente
durante l’utilizzo

   liquido, pulsando e / o utilizzando una velocità più bassa per la 
   miscelazione.

   pezzi più piccoli.

Per motivi di sicurezza, si consiglia di scollegare il cavo di alimentazione dalla 

Brocca, lame e coperchio - Evitare di lasciare asciugare i residui di cibo. 
Seguire questi passaggi prima e dopo l'uso:

Base del motore - Per pulire la base del motore, usare un panno morbido e 
umido, quindi asciugare accuratamente. Pulire eventuali schizzi di cibo dal 
cavo di alimentazione.
Agenti per la pulizia - Non utilizzare pastiglie abrasivi o detergenti sulla 
base motore o in qualsiasi parte del frullatore, in quanto possono graffiare la 
superficie. Usare solo acqua calda, sapone e un panno morbido.
Lavastoviglie - La caraffa, il coperchio e le lame possono essere lavate in 

parte e lasciare agire per 5 minuti. Quindi lavare con un detergente delicato 
e acqua tiepida, sciacquare bene e asciugare accuratamente.

Lid
Jar
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GARANZIA: 2 ANNI

Garanzia Limitata

Stoccaggio - Conservare il frullatore in posizione verticale con la brocca
montata sulla base o accanto ad essa.

Questa è l’unica garanzia espressa per questo prodotto ed è in sostituzione 
di qualsiasi altra garanzia o condizione.
Il prodotto si intende esente da difetti di materiale e lavorazione per un 
periodo di due (2) anno dalla data di acquisto. Durante questo periodo l’unico 
rimedio è la riparazione o la sostituzione di questo prodotto e delle sue 
componenti ritenute difettose, a nostra discrezione. Tuttavia, siete 
responsabili di tutti i costi associati al reso e alla riconsegna, da parte nostra, 
del prodotto e delle varie componenti coperte da tale garanzia.
Tale garanzia non comprende vetro, filtri, usura per uso quotidiano, uso non 
conforme alle indicazioni o danni al prodotto derivanti da incidenti, 
alterazioni e/o abusi. La garanzia si intende estesa solo all’acquirente
originale o al destinatario del regalo. Conservare la ricevuta di vendita 
originale, come prova d’acquisto per la garanzia. La garanzia viene meno se 
il prodotto viene utilizzato per scopi diversi da quelli domestici, o soggetto a 
tensioni diverse da quelle specificate sull’etichetta (es. 220-240V).
Escludiamo tutte le richieste di danni particolari, speciali e accidentali, per via 
della violazione della garanzia espressa o implicita. Tutta la responsabilità è 
limitata all’importo del prezzo di acquisto. Ogni garanzia implicita, comprese
eventuali garanzie statutarie o condizioni di commerciabilità e idoneità per 
scopi particolari, è esclusa se non nelle misure proibite dalla legge, nel qual 
caso la garanzia e le condizioni sono limitate alla durata della presente
garanzia scritta.
Tale garanzia fornisce specifici diritti legali. Si può beneficiare di altri diritti 
legali, a seconda del luogo in cui si vive. Alcuni stati o province non 
consentono limitazioni alle garanzie implicite o ai danni particolari, speciali e 
accidentali, cosi che le regole che riguardano le limitazioni precedenti
potrebbero non applicarsi in determinati casi
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Warnung
Lesen Sie alle Anweisungen, Schutzmaßnahmen und 
Warnungen, bevor Sie den Mixer betätigen

1. Es besteht eine mögliche Verletzung durch Missbrauch.
Bitte behandeln Sie es mit Sorgfalt.

2. Trennen Sie das Gerät immer vom Gerät, wenn es
unbeaufsichtigt bleibt und vor dem Zusammenbau,
Demontieren oder Reinigen.

3. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten
Sie das Gerät und seine Schnur aus Kinder erreichen.

4. Geräte können von Personen mit reduzierten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlende
Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, wenn sie eine
Überwachung oder Anweisung über die Verwendung des

   sie die Gefahren verstehen.
5. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
6. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen
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Schneidklingen, Entleeren der Schüssel und während der
Reinigung.

7. Seien Sie vorsichtig, wenn heiße Flüssigkeit in den Mixer
gegossen wird, da er aus dem Gerät durch ein plötzliches
Dämpfen ausgeworfen werden kann.

8. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der
Versorgung, bevor Sie das Zubehör wechseln oder sich
nähernde Teile bewegen

9. Dieses Gerät soll in Haushalts- und ähnlichen Anwendungen
eingesetzt werden:
- Personal Küchenbereiche in Geschäften, Büros und

      anderen Arbeitsumgebungen;
    - Bauernhöfe;
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Recycling

Vergewissern Sie sich, dass der Mixer vor dem Entfernen 
ausgeschaltet ist

Das Fehlen einer der wichtigen Schutzmaßnahmen und die 
wichtigen Anweisungen für die sichere Verwendung zu folgen, 
ist ein Missbrauch Ihres Tischmixers, der Ihre Garantie erlöscht 
und das Risiko schwerer Verletzungen verursacht.

Das Gerät darf nicht mit Hausmüll entsorgt werden, sondern
in ein zugelassenes Abfalltrenn- und Recyclingzentrum 
gebracht werden.

Hinweis

Vorsicht:

    - von Kunden in Hotels, Motels und anderen

    - Bed and Breakfast Typ Umgebungen.
    - Dieses Gerät entspricht der EG-Verordnung 1935/2004 
      über Materialien und Gegenstände, die dazu bestimmt 
      sind, mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen.
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Teile & Eigenschaften

 Wie benuten Sie Ihren Tischmixer

Messbecher

Glasabdeckung

1.5l Glas mischen - cup

Glasdichtung

Klingesystem

Drehzahlregler

35



DE

Warnung
Heiße Flüssigkeiten können beim Mischen ausbrechen. Mischen Sie keine 
heißen Flüssigkeiten.

   sind.

    warmem Seifenwasser mit einem weichen Tuch. Spülen und gründlich 
    trocknen. Alle Teile (außer Motorbasis) können in der Spülmaschine auf 
    dem oberen Regal gewaschen werden.

Viele Rezepte verarbeiten am 
besten mit einer Kombination von Geschwindigkeiten mit gelegentlichen 
Pulsanwendung.
Pulse Pulse- Momentaner Hochleistungsstoß

 Niedrige Geschwindigkeit, um feinere
Lebensmittel mit einer faltenden Bewegung zu kombinieren, und ist gut für 
die Kombination von nassen und trockenen Zutaten.

 Verflüssigen (Geschwindigkeit 2) - Hohe 
Geschwindigkeit eignet sich hervorragend zum Zerlegen von Zutaten, um 
eisbasierte Getränke und andere fein gemischte Mischungen herzustellen.

Vor dem ersten Gebrauch

Funktionen (Geschwindigkeit)

9

1110 12 Portable handle design
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Tipps
Mixbecher

   mischen Sie die Zutaten.

   um in der Mixbecher zu zirkulieren.

   Motorbasis auftaucht, drehen Sie den Mixer an und ziehen Sie an der 

   mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch ab.

   der Macht erfordern, wie z. B. Hacken von Nüssen und Zerkleinern von Eis.

   verwenden Sie PULSE mit kurzen Pausen.

   Mixbecher beschädigen können.

   normale Mischen-Aufgaben, nicht mehr als 1 Minute zu einem Zeitpunkt 

   rühren Sie die Zutaten, bevor Sie wieder anfangen. Diese Ruhe wird dazu 
   beitragen, den Motor vor Verschleiß zu schützen.

   abkühlen, um in einen warmen Zustand zu kühlen, bevor Sie in den Mixer 
   platzieren. Das kann vor  plötzlichen Dampfstößen schützen,die dazu 
   führen könnten, dass sich der Deckel verschiebt.

   und halten Sie fest.

Überlastschutzsystem

    Belastung zu verhindern, aber einige besonders dichte Kombinationen 

Tipps
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Essen Vorbereitung Anzahl
Funktionen
(Geschwindigkeiten) Tempi

Smoothie

Eis oder 
gefrorene
Früchte

Gemischte
Suppen

Milch, Obst, 
Joghurt, Eis

Gefroren nicht 
größer als 
Standard Eisschale

auf Raumtemp 
abkühlen

Maximal
800ml

Maximal
8Stücke

800ml

Hacken
(Geschwindigkeit1)
Verflüssigen
(Geschwindigkei 2)
Impuls;
Verflüssigen
(Geschwindigkei 2) 

Hacken
(Geschwindigkeit1)

60 Sek

60 Sek

50-60 Sek

Mischdiagramm

Fehlerbehebung

Hinweis

Hinweis

Motor startet nicht 
oder Klinge dreht
sich nicht

Das Essen ist klumpig
oder ungleichmäßig 
gehackt

Das Essen wird zu fein
gehackt oder ist 
wässrig

   die Steckdose eingesteckt ist

   gemischt wird. Probieren Sie eine kleinere Menge aus und arbeiten 
   Sie bei Bedarf in Chargen.

   Stücke zu schneiden. Für beste Ergebnisse sollten Zutaten in 
   Stücke nicht größer als 2cm sein..

   für eine bessere Kontrolle. Lebensmittelstöcke

    zu belasten oder langsam laufen, nur für 10 Sekunden zu einem 
    Zeitpunkt zu betreiben, oder reduzieren die Menge der verwendeten
    Zutaten. Das Hinzufügen von mehr Flüssigkeit kann auch dazu beitragen,
    dichte Mischungen zu lösen.
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Deckel

Pflege und Reinigung

Katzengefahr: Klingen im Glas sind sehr scharf. Bei der Reinigung lassen Sie 
Vorsicht walten.

Essen haftet an Klinge
und Krug

Mixer hörte plötzlich 
auf, während er 
benutzt wurde

   Pulsieren, und / oder mit einer langsameren Geschwindigkeit für 
   das Mischen..

   kleinere Chargen zu schneiden..

Aus Sicherheitsgründen Ziehen Sie bitte nach Gebrauch das Netzkabel aus der 
Steckdose.

- Vermeiden Sie es, Lebensmittelreste zu trocknen.
Befolgen Sie diese Schritte so bald wie möglich nach Gebrauch:

Deckeln.

einem nicht scheuernden Schwamm.
Motorbasis- Zum Reinigen des Motorfußes mit einem weichen, feuchten Tuch

vom Netzkabel ab.
Reinigungsmittel- Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Reinigungsmittel auf 
der Motorbasis oder einem Teil des Mischers, da sie die Oberfläche zerkratzen 
können. Verwenden Sie nur warmes Seifenwasser mit einem weichen Tuch.
Spülmaschine- Die Krug-, Deckel- und Klingenanordnung kann nur im
 Geschirrspüler auf dem Oberboden gewaschen werden.

- Stark riechende Lebensmittel wie 
Kreuzkümmel und Koriander, und einige Gemüse wie Karotten können einen 
Geruch oder Fleck verlassen.

Glas
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GARANTIE: 2 JAHRE

Eingeschränkte Garantie

Beim Entfernen gießen Sie warmes Seifenwasser und füllen Sie das 

gründlich trocknen. Flasche und Krug mit Deckel abschließen.
Lagerung- Lagern Sie Ihren Mixer aufrecht mit dem auf dem Motorrad 
montierten Mixbecher oder daneben. Stellen Sie nichts auf die Oberseite. Um 
Luft zu zirkulieren, halten Sie den Deckel ab.

Dies ist die einzige ausdrückliche Garantie für dieses Produkt und anstelle einer 
anderen Garantie oder Bedingung.
Dieses Produkt ist für einen Zeitraum von zwei (2) Jahr ab dem Datum des 

dieses Zeitraums ist Ihr ausschließlicher Rechtsbehelf eine Reparatur oder ein 

fehlerhaft ist. Jedoch sind Sie verantwortlich für alle Kosten im Zusammenhang 
mit der Rücksendung des Produkts an uns und unsere Rücksendung des 

oder die Komponente nicht mehr verfügbar ist, werden wir durch einen 

Diese Garantie gilt nicht für Glas, Filter, Verschleiß von normalem Gebrauch, nicht 
in Übereinstimmung mit den gedruckten Richtungen oder Beschädigung des 
Produkts durch Unfall, Veränderung, Missbrauch oder Missbrauch. Diese 
Garantie erstreckt sich nur auf den ursprünglichen Verbraucherkäufer oder 
Geschenkempfänger. Halten Sie die Kachel Original-Verkauf Quittung, als 
Kaufnachweis erforderlich ist, um einen Garantieanspruch zu machen.Diese 
Garantie erlöscht, wenn das Produkt für andere als die Einfamilienhausgebrauch 

wird, als dies auf dem Etikett angegeben ist (z. B. 220-240V ~).

Verletzung ausdrücklicher oder stillschweigender Gewährleistung aus. Jede 
Haftung ist auf den Kaufpreis beschränkt. Jede stillschweigende Gewährleistung, 
einschließlich der gesetzlichen Gewährleistung oder Bedingung der 
Marktgängigkeit oder Zweckmäßigkeit für einen bestimmten Zweck, ist 
ausgeschlossen, soweit nicht gesetzlich verboten. In diesem Fall ist diese 
Gewährleistung oder Bedingung auf die Dauer dieser schriftlichen
Gewährleistung beschränkt.
Diese Gewährleistung gewährt Ihnen gesetzlichen Rechte. Sie können andere
gesetzliche Rechte haben, die je nachdem, wo Sie leben, variieren. Einige 
Staaten oder Provinzen erlauben keine Einschränkungen auf implizite Garantien 
oder spezielle, zufällige Folgeschäden, so dass die vorstehenden
Beschränkungen nicht für Sie gelten können.
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Waarschuwing

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN EN WAARSCHUWINGEN

misbruik kun je verwondingen oplopen.
2. Verwijder altijd de netstekker van de netvoeding wanener 
het apparaat niet in gebruik is, voor montage- of
demontagewerkzaamheden en voor reinigings- en 
onderhoudswerkzaamheden.
3. Gebruik van dit apparaat is niet geschikt voor kinderen.
Houd het apparaat en het netsnoer buiten bereik van
kinderen.
4. Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens
of gebrek aan ervaring en kennis, indien zij op een veilige 
manier instructies of toezicht toegewezen hebben gekregen
en als zij de gevaren van de apparaten begrijpen.
5. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
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tijdens het legen van de kom of het reinigen.

gegoten, omdat het uitgeworpen kan worden door het 
apparaat wegens plotselinge stoomvorming.
8. Schakel het apparaat uit en koppel het los van het 
stopcontact voordat u accessoires of bijbehorende onderdelen
verwisselt die tijdens gebruik bewegen.
9. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in een huishoudelijke 
omgeving en soortgelijke toepassingen zoals:
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Recycling

Zorg ervoor dat de blender is uitgeschakeld voordat u hem 
verwijderd

Het nalaten van het volgen van een van de belangrijke 
veiligheidsmaatregelen en de belangrijke instructies voor 
veilig gebruik is misbruik van uw centrifuge waardoor uw 
garantie ongeldig kan worden en het risico op ernstig letsel 
kan onstaaan

Het apparaat mag niet bij het huisvuil weggegooid worden,
maar moet naar een erkend afvalscheider of recyclingcentrum
gebracht worden.

Notitie

Waarschuwing:

    – keukenhoeken in winkels, kantoren en andere
       werkomgevingen;
    – boerenhuizen;
    – door klanten in hotels, motels en andere residentiële
       omgevingen;
    – bed and breakfast type omgevingen.
Dit apparat voldoet aan de EG-Verordening 1935-2004 inzake 
materialen en voorwerpen die in contact komen met voedsel.
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Onderdelen & functies

Hoe te gebruiken

Maatbeker

Deksel

1.5L Glazen mengbeker

Binnenring

Messen unit

Bedieningspaneel
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Waarschuwing
Hete vloeistoffen kunnen uitbarsten tijdens het Mengen. Meng geen hete 
vloeistoffen

   verpakkingsmateriaal en de promotie stickers verwijderen.

   scherp zijn.

   zeep met een zachte doek. Spoel vervolgens af en droog geheel. Alle 
   onderdelen (behalve de motorunit) mogen in de vaatwasser gewassen 
   worden op de bovenste plank.

MOTOR UNIT SNELHEIDSCONTROLE  -   Veel recepten werken het best 
met een combinatie van snelheden met af en toe gebruik van puls.
PULSE- Kortstondige uitbarsting van hoge kracht

  Lage snelheid om meer delicate voedingsmiddelen te 
combineren met een vouwbeweging. Ook goed voor het combineren van 
droge en natte ingrediënten.
VLOEIBAAR (snelheid 2)- Hoge snelheid is ideal om ingrediënten af te 
breken om ijsgebaseerde dranken en andere fijngemengde mengels te 
maken.

Voor het eerste gebruik

Functies (Snelheid)

9

1110 12 Draagbaar handvat design
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Tip
BLENDER KAN

   te lang.

   blender kan te kunnen circuleren.

   schakel de blender uit of trek de stekker uit het stopcontact. Verwijder de 
   blender kan en veeg de motorunit direct schoon met een droge doek of
   keukenpapier.

   blokjes van een standaard ijsblokjesmaker.

   nodig heeft, zoals noten of ijs blokjes.

   soms de PULSE functie kort tussendoor.

   kunnen beschadigen.

   mengtaken geldt: niet langer dan 1 minuut vermengen. Als u langer wilt
   mengen, schakelt u de blender dan uit en roer de ingrediënten voordat u 
   opnieuw begint. Deze pauze helpt de motor te beschermen tegen slijtage.

   een warme toestand voordat u het in de blender plaatst. Dit is om te 
   voorkomen dat de deksel van het slot af gaat door plotselingen stoten van 
   stoom door de warmte.

   en houd het goed vast.

Overbelastingsbeveiligingssysteem

   teveel in de kan gedaan wordt. Sommige bijzonder dichte combinaties 
   kunnen er nog steeds voor zorgen dat de motor afremt. Als de motor 
   vast of langzaam lijkt te lopen, dient u de blender telkens maar voor 10 
   seconden achtereen aan te zetten of de hoeveelheid ingrediënten te 
   verminderen. Meer vloeibare ingrediënten toevoegen kan ook helpen om
    de dichte mengsels losser te maken.

Tip
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Voedsel Voorbereiding Hoeveelheid Functie
(snelheid) Tijd

Smoothie

Ijs of
bevroren fruit

Gemengde
soep

Melk, fruit, 
yoghurt, ijs

Niet groter dan 
een standaard
ijsblokje

Afkoelen tot 
kamertemp.

Max 800ml

Max 8 stuks

800ml

Hak(snelheid1);
Vloeibaar
(snelheid2)

Pulse;
Vloeibaar
(snelheid2)

Hak(snelheid1)

60 sec

60 sec

50-60 sec

Notitie

Mengkaart

Problemen oplossen

Notitie

Bijvoorbeeld: 600 gram wortelen moeten in kubussen van 2 cm gesneden 
worden, 24 uur in water weken met 900 g water.

De motor start niet of
het mes roteert niet

Het voedsel is 
klonterig of oneven 
gesneden

Het voedsel is te 
fijngemalen of te 
waterig

   Probeer een kleinere hoeveelheid en werk indien nodig in etappes.

   stukken te snijden. Voor de beste resultaten moeten de stukken 
   niet groter zijn dan 2cm.

   controle.
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Waarschuwing

Onderhoud & reiniging

schoonmaken.

Voedsel blijft aan de 
messen/kan plakken

De blender stopt 
zomaar tijdens 
gebruik

   de pulse functie te gebruiken en/of een langzamere snelheid te 
   gebruiken.

   ingrediënten in kleinere stukken te snijden.

Haal het netsnoer uit het stopcontact na gebruik wegens veiligheidsredenen.
Vermijd het opdrogen van voedsel. Volg deze 

stappen zo snel mogelijk na gebruik:

en een niet-schurende spons.
Motorunit- Om de motorunit schoon te maken veegt u deze af met een 
zachte, vochtige doek. Vervolgens droogt u het volledig af. Verwijder
eventuele voedselresten van het netsnoer.
Reinigingsmiddelen – Gebruik geen schuursponzen of schuurmiddelen op 
een van beide motorunits of op een deel van de blender, aangezien ze 
krassen kunnen veroorzaken. Gebruik alleen warm zeepwater en een zachte 
doek.
Vaatwasser- De kan, deksel en messen unit mogen in de vaatwasser, op de 
bovenste plank, worden gewassen.

 Sterk geurende voedingsmiddelen 
zoals komijn en koriander en sommige groenten zoals wortels kunnen een 
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GARANTIE: 2 JAAR

Beperkte garantie

vervelende geur of vlekken achterlaten.
Om deze te verwijderen gooit u warm zweepwater in de kan tot aan het 

reinigingsmiddel en warm water, spoel goed uit en maak het geheel droog.
Bewaar de kan en de flessen zonder deksel.

Bewaar uw blender rechtop met de blenderkan op de motorunit 
gemonteerd, of ernaast. Plaats niets bovenop. Houdt de deksel eraf zodat 
de lucht kan circuleren.

De garantie op het apparaat en onderdelen is 2 jaar vanaf de datum van 
aankoop. Mocht het apparaat in deze periode gerepareerd of vervangen
worden, wordt het na goedkeuring kosteloos gerepareerd of vervangen.
Echter bent u verantwoordelijk voor alle kosten die verbonden zijn met het 
retourneren van het product en weer terugsturen naar u. Indien het product
of een onderdeel niet meer beschikbaar is, vervangen wij het apparaat met 
gelijkwaardig apparaat.
De garantie is niet van toepassing op glas, filters, slijtage door normaal
gebruik, schade aan het product door een ongeval, door misbruik etc. Deze 
garantie is uitsluitend bedoeld voor degene die het heeft gekocht of cadeau 
heeft gekregen. Bewaar de originele aankoopbewijs goed, omdat dit vereist
is wanneer u een garantie claim wilt indienen. De garantie wordt nietig 
verklaard als het apparaat wordt gebruikt voor andere situaties dan een 
eengezinshuishouding, of onderworpen aan een andere spanning dan wat 
op het etiket staat (220-240V).

schade door inbreuk op uitdrukkelijke of implicitie garantie. Alle 
aansprakelijkheid is beperkt tot het aankoopbedrag. Elk impliciete garantie, 
inclusief eventuele wettelijke garantie of voorwaarde voor de 
verkoopbaarheid of zekerheid voor een bepaald doel, wordt afgewezen 
wanneer het wettelijk is verboden. 

Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten. Afhankelijk van waar u 
woont kunnen deze rechten anders zijn. 
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Avertissement

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS
AVANT DE COMMENCER À UTILISER VOTRE MIXEUR
1. L’utilisation inappropriée de cet appareil peut entraîner des 
blessures. À utiliser avec précaution.
2. Débranchez systématiquement l’appareil lorsque vous ne 
l’utilisez pas, avant de le démonter, le nettoyer ou le ranger.
3. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Le 
maintenir hors de leur portée.
4. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances sur l’utilisation de 
ces dispositifs, à moins d’être sous la surveillance d’une 
personne responsable.
5. Ne laissez pas les enfants jouer avec cet appareil.
6. Les lames sont très coupantes, prenez toutes les 
précautions utiles pour ne pas vous couper en les manipulant.
7. Tout liquide chaud introduit dans l’appareil pourrait en être
éjecté pour cause d’évaporation subite. 
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8. Débranchez votre appareil lorsque vous changez un 
accessoire ou une pièce mobile, lorsque vous le nettoyez et 
dès que vous cessez de l’utiliser.
9. Ce produit est destiné à un usage domestique, non pas pour 
une cuisine professionnelle ou un usage industriel.
Cet appareil suit la réglementation CE 1935/2004 concernant
les matériaux et objets en contact avec les aliments.
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Recyclage

Assurez-vous que l’appareil soit éteint avant de changer une 
pièce.

Ne pas suivre les instructions et avertissements de sécurité 
peut créer un risque de lésions importantes et sera considéré
comme un usage inapproprié pouvant invalider la garantie. 

Ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les déchets 
ménagers, il doit être remis à un point de collecte pour le 
recyclage des équipements électroniques désigné par les 
autorités locales.

Note importante:

Attention:
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Description de l’appareil

Utilisation du mixeur blender

Bouchon doseur

Couvercle du bol 

Récipient en verre de 1.5 litres

Joint d’étanchéité

Lames

Régulateur de vitesse

51



FR

Important
Les liquides chauds pourraient déborder durant le processus et provoquer
des lésions. Ne mixez pas des liquides chauds.

   promotionnelles.

   extrêmement coupantes.

   accessoires dans de l’eau tiède et savonneuse avec un chiffon doux. 
   Rincez et séchez soigneusement. Toutes les parties (à l’exception de la 
   base du moteur) peuvent se laver au lave-vaisselle, dans le bac supérieur.

CONTRÔLE DE VITESSE DU MOTEUR  -   De nombreuses recettes
fonctionnent mieux avec une combinaison de vitesses et des intervalles de 
fonction Pulse. 
PULSE – Fonctionne par brèves impulsions de puissances maximales. 
HACHER (vitesse 1) -  Une vitesse faible pour mélanger les aliments les plus 
délicats avec un mouvement oscillatoire. Elle est également conseillée pour 
mélanger des ingrédients secs avec des ingrédients humides. 
LIQUÉFIER (vitesse 2) - Une vitesse élevée idéale pour décomposer les 
aliments et obtenir smoothies, jus de fruits frais et autres mélanges très
liquides.

Avant la première utilisation

Fonctions (Vitesses)

9

1110 12 Son design facilite son
transport.
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Conseils
BOL BLENDER

   aliments plus que nécessaire.

   pour être écrasés dans le verre du mixeur.

   fonctionnement, éteignez le mixeur et débranchez-le. Retirez le bol et 
   séchez immédiatement la base du moteur avec un chiffon sec ou une 
   serviette en papier.

   ceux d’un bac à glaçons standard.

   courtes rafales de puissance maximale, comme par exemple les noix ou 
   les glaçons.

   congelés, utilisez la fonction PULSE à intervalles courts.

   les lames. 

   opérations normales, ne triturez pas plus d’1 minute à chaque fois. Si un 
   temps plus long est nécessaire, éteignez le mixeur et mélanger les 
   ingrédients avant de recommencer. Ce temps de repos réduit les risques 
   d’usure du moteur.

   nourriture avant de l’ajouter au mixeur. Cette mesure de sécurité 
   permettra d’éviter une éruption soudaine de vapeur qui pourrait déloger 
   le couvercle.  

   maintenez-le fermement. 

Système de protection contre les surcharges

    le moteur. Si le moteur ralentit ou force trop, utilisez-le pendant 10 
    secondes maximum ou retirez une partie des ingrédients. Ajouter plus de 
    liquide peut également aider à ramollir les mélanges trop denses. 

Conseils
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Préparation Ingrédients Quantité Modes
(Vitesses) Temps

Milk-Shake

Glaçons ou 
fruits
congelés

Purée

Lait, fruit, yogurt,
glace

Glaçons de la 
même taille que 
ceux d’un bac à 
glaçons standard
Laisser reposer à 
température
ambiante

Max 800ml

Max 8 
morceaux

800ml

Hacher (vitesse 1);
Liquéfier
(vitesse 2)

Pulse;
Liquéfier
(vitesse 2)

Hacher
(velocidad 1)

60 secondes

60 secondes

50-60 secondes

Note

Recettes

Dépannage

Note

   d’ingrédients à l’intérieur avant ou après mixage. 

Par exemple: 600g de carottes coupées en rondelles et en marinade pendant 
24 heures + 900 g d’eau.

Le moteur ne démarre
pas ou les lames ne 
tournent pas.

La nourriture présente
des morceaux ou 
n’est pas bien écrasé.

La nourriture est trop
écrasée ou liquide.

courant.

   Essayez avec une quantité moindre et en plusieurs fois si 
   nécessaire.

   meilleurs résultats, les morceaux ne doivent pas dépasser 2 cm. 

   pour mieux le contrôler.
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Attention

Entretien et nettoyage

Risque de coupure: les lames sont très tranchantes. Faites attention en les 
nettoyant.

Les aliments se collent 
aux lames ou au verre.

Le mixeur s’est arrêté 
soudainement.

   liquide, en utilisant la fonction PULSE et/ou mixant à une vitesse 
   plus faible. 

couper les ingrédients en plus petits morceaux. 

Pour des raisons de sécurité, débranchez l’appareil après utilisation. 
Bol, lames y couvercle – Évitez que des restes de nourriture sèchent sur ces 
éléments en suivant ces conseils.
Dès que possible après utilisation:

couvercle.
les à la main avec de l’eau tiède, un détergent doux et une éponge 

non abrasive. 

Base du moteur – Pour nettoyer le bloc moteur, passez un chiffon doux et 

Produits de nettoyage – Ne pas utiliser d’éponge en acier ou de produits
abrasifs sur la base du moteur ou toute autre partie du mixeur afin de ne 
pas rayer la surface. Utilisez uniquement de l’eau tiède et savonneuse et un 
chiffon doux. 
Lave-vaisselle – Le bol, le couvercle et les lames peuvent être lavés dans le 
panier supérieur du lave-vaisselle.

Lid
Jar
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GARANTIE: 2 ANS

Garantie limitée

Traces de nourriture et odeurs difficiles à éliminer – Les aliments à forte
odeur  tel que le cumin et la coriandre et certains légumes comme les 
carottes peuvent laisser des odeurs ou des traces dans l’appareil. Pour les 

laissez tremper 5 minutes. Ensuite, lavez avec un détergent doux et de l’eau
tiède, rincez abondamment et séchez. Rangez le mixeur sans mettre le 
couvercle.
Rangement – Rangez le mixeur en position vertical avec le verre monté sur 
la base du moteur. Ne placez rien sur le dessus. Pour le laisser s’aérer, ôtez le 
couvercle.

Ceci est la seule garantie du produit et remplace toute autre garantie ou
condition.
Ce produit est garanti exempt de défauts dans les matériaux et la 
conception  pour une période d’deux (2) an à compter de la date d’achat. Si 
des défauts sont signalés durant cette période de garantie, nous 
procéderons, selon le cas, à la réparation ou l’échange des composants 

votre charge. Dans le cas où le produit ou l’un des composants serait épuisé, 
il sera remplacé par un autre de valeur égale ou supérieure.
Cette garantie ne couvre pas l’usure du verre et des filtres d’une utilisation 
normale, une mauvaise utilisation sans suivre les instructions, ou le 
dommage au produit comme conséquence d’un accident, modification, 
abus ou utilisation inappropriée. Cette garantie est valable uniquement pour 
le premier propriétaire du produit. Il est obligatoire de présenter le reçu
initial d’achat pour profiter de la garantie. Cette garantie sera nulle si le 
produit a été utilisé à des fins autres que l’usage domestique ou s’il a été 
soumis à un voltage ou une tension différentes de celle indiquée sur 
l’étiquette (220-240V~).
Toute garantie est exclue en cas de dommages spéciaux, accidentels o 
consécutifs du non-respect de toute garantie exprimée ou implicite. Toute
responsabilité est limitée au prix d’achat du produit. Toute garantie implicite, 
y compris toute garantie légale ou condition implicite de commercialisation
et d’adéquation à n’importe quel usage particulier sont exclus dans la 
mesure permise par la loi, auquel cas la garantie est limitée à la durée de 
cette garantie écrite. 
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Les droits légaux 
qui peuvent vous être attribués peuvent varier en fonction de la législation 
locale. Certains pays / régions, états ou provinces ne permettent pas 
l’exclusion ou la limitation des dommages directs ou indirects, de sorte que
la limitation ou l’exclusion peuvent ne pas s’appliquer dans votre cas. 
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES, SALVAGUARDAS E 
ADVERTÊNCIAS ANTES DE OPERAR O MISTURADOR

Atenção

1. Existe uma lesão potencial por uso indevido. Por favor, lide
com ele com cuidado.
2. Sempre desligado ou ligado à alimentação para deixado

3. Este não foi usado por crianças. Mantenha o cabo eo cabo
para o alcance das crianças.
4. Os aparelhos que podem ser utilizados por pessoas com
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidos ou com 
deficiência de conhecimentos e conhecimentos, têm um 
controlo recebido ou são objecto de uma utilização do 
aparelho de forma segura e são abrangidos pelos riscos 
envolvidos.
5. As crianças não podem brincar com o aparelho.

esvaziando a tigela e durante uma limpeza.
7. Tenha cuidado para a água quente não pode ser
derramado nenhum líquido, pode ser expelido para fora do 
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aparelho devido a um vapor repentino.
8. Desligar o aparelho e desligar da alimentação antes de
trocar os acessórios ou de se aproximar das peças que se 
deslocam em uso
9. Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações
domésticas e semelhantes, tais como:
- áreas de cozinha em lojas, ambientes e outros ambientes de 
trabalho;
- casas de fazenda;
- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes 
residenciais;– bed and
Café-da-manhã tipo ambientes.
- Este aparelho está em conformidade com o Regulamento 
(CE)
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 Reciclando

Certifique-se de que o misturador está ligado antes de 
remover

O não cumprimento de qualquer das salvaguardas
importantes e as instruções importantes para uso seguro é 
um mau uso de seu liquidificador de mesa que pode anular 
sua garantia e criar o risco de ferimentos graves

O aparelho não deve ser eliminado com o lixo doméstico, 
mas levado a um centro autorizado de separação e 
reciclagem de resíduos

Nota

Cuidado

10. Se o cabo de alimentação estiver danificado. Deve ser
substituído pelo fabricante. Seu agente de serviço ou pessoas 
qualificadas para evitar um perigo.
Este aparelho está em conformidade com o Regulamento 
(CE) n.º 1935/2004 relativo aos materiais e objectos 
destinados a entrar em contacto com os alimentos.
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Peças e recursos

Como usar o liquidificador de mesa

Copo de medição

Tampa do frasco

COPO misturador de vidro de 1,5 L

Selo do frasco

Controle de velocidade
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Atenção

9

1110 12 Portable handle design

Antes do primeiro uso
de embalagem e etiquetas promocionais.

um pano macio. Enxaguar e secar completamente. Todas as peças (exceto a 
base do motor) podem ser lavadas na máquina de lavar louça, na prateleira 
superior.

Funções (velocidade)
CONTROLE DE VELOCIDADE DE BASE DE MOTOR - Muitas receitas
funcionam melhor com uma combinação de velocidades com uso ocasional 
de pulso.
PULSE
CHOP (velocidade 1) - Baixa velocidade para combinar alimentos mais 
delicados com um movimento de dobra, e é bom para combinar 
ingredientes úmidos e secos.
LIQUÍDE (velocidade 2) - Alta velocidade é ideal para quebrar 
ingredientes para fazer bebidas à base de gelo e outras misturas finamente 
misturadas.

Líquidos quentes podem surgir durante a mistura. Não misture líquidos 
quentes.
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Tip
Jarra de mistura

   os ingredientes

   grosso para circular dentro da jarra do liquidificador.

   mistura, gire o misturador e desligue-o da parede. Retire o jarro da 
   batedeira e limpe a base do motor imediatamente com um pano seco ou 
   um cabo de papel

   processar é de 8 cubos de uma bandeja de gelo padrão.

   rajadas de energia, como cortar porcas e triturar gelo.

   em pequenas rajadas.

   batedeira.

   mist ura normais, não misture mais de 1 minuto de cada vez. Se você 
   precisa se misturar mais, vire o ff do liquidificador e mexa os ingredientes
   antes de começar novamente. Este descanso ajudará a proteger o motor 
   contra desgaste.

   esfrie até um estado quente antes de colocá-lo no liquidificador. Isso é 
   para proteger contra rajadas repentinas de vapor que poderia causar a 
   tampa para desalojar.

   tampa e segure firmemente.

Sistema de proteção contra sobrecarga

  excessivamente pesados, no entanto algumas combinações especialmente 
  densa de ingredientes ainda podem esticar o motor. Se o motor parece 
  estar esticando ou funcionando lentamente, apenas operar por 10 
  segundos de cada vez, ou reduzir a quantidade de ingredients used. 
  Adding more liquid can also help to loosen dense mixtures.

Tip
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Food preparação Quantidade Funções
(Velocidades) TIEMPO

Smoothie

Gelo ou fruta 
congelada

Sopas
misturadas

Leite, frutas, 
iogurte, sorvete

Congelado não 
maior que a 
bandeja de gelo 
padrão
Arrefecer à 
temperatura
ambiente

Max 800ml

Max 8pieces

800ml

 Chop (velocidade 
1); Liquify
(velocidade 2)

Pulso; Licuar 
(velocidade 2)

Chop
(velocidade 1)

60 segs

60 segs

50-60 segs

Nota

Gráfico de mistura

Solução de problemas

NOTA

Por exemplo. 600 g de cenoura cortada em cubo de 2 cm e embebida em 
água durante 24 horas + 900 g de água

O motor não arranca 

O alimento é irregular
ou desigualmente 
cortado

La nourriture est trop
écrasée ou liquide.

courant.

   ao mesmo tempo. Tente uma quantidade menor e trabalhe em 
   lotes, se necessário. 

   pedaços menores. Para melhores resultados, os ingredientes
   devem ser em pedaços não maiores do que 2cm.

   para melhor controle. Alimentos varas
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Atenção

Cuidados e limpeza

limpar

Alimento, varas, 

Blender parou de 
repente quando em 
uso.

   pulsando e / ou usando uma velocidade mais lenta para misturar.

Recomendamos misturar em lotes menores ou cortar ingredientes 
em lotes menores.

Desconecte o cabo de alimentação da tomada elétrica após o uso por 
motivos de segurança.
Jarro, lâminas e tampas-Evite deixar secar os resíduos de alimentos. Siga 
esses passos
Logo que possível após o uso:

suave e uma esponja não abrasiva
Base do motor - Para limpar a base do motor, limpe com um pano macio e 
húmido e depois seque bem. Limpe qualquer excesso de partículas de 
alimentos do cabo de alimentação.
Agentes de limpeza - Não utilize esfregões ou produtos de limpeza 
abrasivos sobre a base do motor ou qualquer parte do misturador, pois 
podem riscar a superfície. Utilize apenas água morna e sabão com um pano 
macio.
Máquina de lavar loiça -
podem ser lavadas na máquina de lavar loiça na prateleira superior.
Manchas de alimentos teimoso e odores - Alimentos com cheiro forte,

Lid
Jar
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 GARANTIA:2 ANOS

Garantia limitada

tais como cominho e cereja, e alguns vegetais, como cenouras, podem 
deixar um odor ou mancha.

Deixar de lado para molho por 5 minutos. Em seguida, lave com um 
detergente suave e água morna, lave bem e seque bem. Armazenar a 
garrafa e o jarro com tampas ou ff.
Armazenamento - Armazene sua blender na posição vertical com o jarro
misturador montado na base do motor, ou ao lado dele. Não coloque nada 
por cima. Para permitir que o ar circule, mantenha a tampa o ff.

Esta é a única garantia expressa para este produto e substitui qualquer outra 
garantia ou condição.
Este produto está garantido para ser livre de defeitos no material e na 
mão-de-obra por um período de dols (2) ano a partir da data da compra 
original. Durante este período, o seu remédio exclusivo é a reparação ou 
substituição deste produto ou de qualquer componente considerado 
defeituoso, à nossa escolha; No entanto, você é responsável por todos os 
custos associados à devolução do produto para nós e à devolução do 
produto ou componente sob esta garantia a você. Se o produto ou 
componente não estiver mais disponível, substituiremos por um similar de 
valor igual ou maior.
Esta garantia não cobre vidro, filtros, desgaste de uso normal, uso não 
conforme com as instruções impressas, ou danos ao produto resultantes de 
acidente, alteração, abuso ou uso indevido. Esta garantia estende-se apenas 
ao comprador consumidor original ou ao destinatário do presente. Manter 
o recibo de venda original, uma vez que é necessário um comprovante de 
compra para fazer uma reivindicação de garantia. Esta garantia é nula se o 
produto for usado para uso doméstico diferente do de uma família ou 
sujeito a qualquer tensão e forma de onda diferente da especificada no 
rótulo (por exemplo, 220-240 V ~).
Excluem-se todas as reivindicações de danos especiais, incidentais e
Danos por violação de garantia expressa ou implícita. Toda a 
responsabilidade é limitada ao valor do preço de compra. Toda garantia 
implícita, incluindo qualquer garantia estatutária ou condição de 
comercialização ou adequação para fins específicos, é excluída, exceto na 
medida proibida por lei, caso em que tal garantia ou condição é limitada à 
duração desta garantia escrita.
Esta garantia dá-lhe direitos legais específicos. Você pode ter outros direitos
legais que variam dependendo de onde você mora. Alguns estados ou 
províncias não permitem limitações sobre garantias implícitas ou danos 
especiais, incidentais e conseqüentes, de modo que as limitações anteriores
não se apliquem a você.
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Splošna opozorila

Boste spoznali kako hitro, enostavno in okusno je lahko 
zdravo prehranjevanje!

Pred uporabo prosimo preberite vse varnostne informacije, 
opozorila in navodila za uporabo, ki jih lahko najdete v 

SI

Dobrodošli
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Opozorilo:

Sestavni deli

posoda za merjenje

tesnilo

rezilo

kontrolni gumb

je smatrano kot zloraba vašega namiznega mešalnika in lahko 

garancije!

okoljih, kot so: pisarne in druga podobna delovna okolja, hoteli, 

SI

66



Navodila za uporabo

Pred prvo uporabo

SI

8433325504151 750W
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Namig

9

1110 12 Portable handle design

''PULSE
''PULSE
''CHOP

''LIQUIFY

Opozorilo:

SI
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Opozorilo:

Merilna shema

s

s

- s

zamrznjeno
sadje

Juhe, omake

sladoled

standradnih
kock

Ohlajeno na sobno
temperaturo

ali rezilo se ne vrti

neenakomerno
narezana ali ima
grudice

ali je vodena

SI
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Opozorilo: Rezila so zelo ostra. 

Lid
Jar

uporabo nenadoma
ustavi

koriander ter nekatera zelenjava, kot na primer korenje, lahko pustijo 

SI
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GARANCIJA: 2 leti

popravilo ali zamenjava izdelka oziroma komponente izdelka, za katerega 

zaradi nepravilne uporabe izdelka, poškodb izdelka, ki so posledica 

SI
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